
Platné od 1. června 2017 
PODMÍNKY POZÁRUČNÍCH OPRAVA KALIBRACE - RENISHAW UK SALES LIMITED 

 

1. Smlouva o opravách 
1.1. Těmito Podmínkami se řídí všechny Smlouvy mezi společností Renishaw UK Sales 

Limited („Renishaw“ nebo „společnost Renishaw“) a zákazníkem („Zákazník“), 
pokud jde o výrobky zakoupené od společnosti Renishaw nebo vyrobené společností 
Renishaw, které Zákazník předává společnosti Renishaw (a) na opravu nebo (b) 
kalibraci („Výrobek“). 

1.2. Po obdržení příslušného Výrobku provede společnost Renishaw prvotní kontrolu 
Výrobku a Zákazníkovi vydá dokumentaci, ve které bude uveden odhadovaný poplatek 
za opravu/výměnu nebo kalibraci („Odhad“) daného Výrobku a předpokládané datum 
odeslání opraveného, vyměněného nebo kalibrovaného Výrobku.  

1.3. Cenové nabídky a potvrzení vydávaná společností Renishaw se vydávají podle těchto 
Podmínek a nejedná se o návrhy na uzavření smlouvy. Objednávky Zákazníka nejsou 
pro společnost Renishaw závazné.  Smlouva vstoupí v platnost až k datu, kdy Renishaw 
písemně potvrdí, že práci provede podle těchto Podmínek. „Smlouva“ znamená 

písemné potvrzení objednávky, všech ostatních podmínek a dokumentů uváděných 
na potvrzení objednávky, a dále další podmínky zahrnuté do těchto Podmínek. Tyto 
Podmínky nahrazují veškeré podmínky v objednávce Zákazníka. Nebudou platit žádné 
další podmínky ani prohlášení, pokud nejsou výslovně odsouhlaseny společností 
Renishaw v písemné formě. Žádné změny ani zřeknutí se těchto podmínek nebudou 
účinné, pokud nebudou provedeny v písemné formě a podepsány oprávněným 
zástupcem každé smluvní strany.   

 
2. Oprava nebo výměna  
2.1. Společnost Renishaw vynaloží přiměřené úsilí, aby Výrobek opravila na stejnou funkční 

úroveň, jakou má nový výrobek stejné technické specifikace jako Výrobek, ale pokud to 
nebude možné, nebo pokud by byla oprava Výrobku neekonomická, společnost 
Renishaw to Zákazníkovi oznámí a uvede cenu nákladů na jeho výměnu. Společnost 
Renishaw může Výrobek Zákazníkovi vrátit na jeho náklady. 

2.2. Podle rozhodnutí společnosti Renishaw může být náhradou nová jednotka Výrobku za 
cenu uvedenou v ceníku („Náhrada“) nebo oprava výměnou („RBE“), což znamená 
dodání jednotky, která splňuje stejnou funkční normu jako nová jednotka Výrobku za 
cenu RBE (která je nižší, než ceníková cena za novou jednotku).  

2.3. Pokud společnost Renishaw souhlasí s tím, že Zákazníkovi poskytne RBE dříve, než 
Zákazník společnosti Renishaw Výrobek doručí, Zákazník zaplatí cenu RBE předem.  
Pokud Zákazník společnosti Renishaw Výrobek nedoručí do 14 dnů ode dne obdržení 
RBE, zavazuje se zaplatit společnosti Renishaw za Výrobek ceníkovou cenu platnou 
k 15 dnu ode dne obdržení RBE namísto ceny RBE placené předem. 

 
3. Poplatky a platba 

3.1. Odhad není pro společnost Renishaw závazný a společnost Renishaw může 
Zákazníkovi účtovat jakoukoli další práci, která je nutná nad rámec práce předpokládané 
při prvotní kontrole Výrobku.  

3.2. Odhad nezahrnuje DPH. 
3.3. V případě, že společnost Renishaw ve Výrobku předaném k opravě závadu nenajde, 

může Zákazníkovi účtovat „poplatek za nenalezení závady“ platný v dané době. 
3.4. Společnost Renishaw zajistí standardní doručení opraveného Výrobku, Náhrady, RBE 

nebo kalibrovaného Výrobku na adresu, kterou Zákazník požaduje. Společnost 
Renishaw může Zákazníkovi účtovat náklady na doručení.   

3.5. Není-li písemně dohodnuto jinak, Zákazník uhradí všechny faktury společnosti 
Renishaw v plné výši (ve zúčtovaných částkách) nejpozději do 30 dnů po skončení 
měsíce, v němž byla faktura vystavena.   

3.6. Společnost Renishaw může účtovat úrok z prodlení z částek po splatnosti, a to vyšší ze 
zákonných částek, které je společnost Renishaw oprávněna požadovat za pozdní 
úhradu, a 4% p.a. nad základní sazbou Lloyds Bank, přičemž účtováno bude 
každodenně až do přijetí platby, před a také po jakémkoli vydaném soudním rozhodnutí 
o zaplacení dlužných částek. 

 
4. Data odeslání, vlastnictví, riziko a likvidace výrobku 
4.1. Všechna data odeslání jsou pouze odhady a dodací lhůta nevyplývá z podstaty 

Smlouvy. Společnost Renishaw neodpovídá za jakoukoli přímou nebo nepřímou škodu, 
která Zákazníkovi může vzniknout v souvislosti s nedodržením data odeslání, a není 
povinna takovou škodu Zákazníkovi nahradit.   

4.2. Vlastnické právo k Náhradě nebo RBE přechází na Zákazníka až po úplném zaplacení 
faktury na příslušnou cenu společnosti Renishaw.  Vlastnické právo k Výrobku přechází 
na společnost Renishaw v den doručení Náhrady nebo RBE Zákazníkovi. 

4.3. Riziko ztráty nebo poškození Výrobku nese Zákazník, pokud nebo dokud vlastnictví 
Výrobku nepřejde na společnost Renishaw v souladu s ustanovením bodu 4.2 těchto 
Podmínek, a riziko ztráty nebo poškození Náhrady nebo RBE přechází na Zákazníka 
okamžikem jejich předání společností Renishaw k přepravě. 

4.4. V případě, že vnitrostátní právní předpisy o odpadu z elektrických a elektronických 
zařízení v zemi, do které společnost Renishaw přepravuje Náhradu nebo RBE, 
umožňuje společnosti Renishaw delegovat tuto odpovědnost na Zákazníka, Zákazník 
je odpovědný za likvidaci Náhrady nebo RBE v souladu s příslušnými právními předpisy, 
a to na své vlastní náklady. Tam, kde takový postup příslušné právní předpisy 
neumožňují, společnost Renishaw odpovídá za bezpečnou likvidaci Náhrady nebo RBE 
v souladu s příslušnými vnitrostátními právními předpisy na své vlastní náklady. 
 

5. Závady po opravě/výměně 
5.1. S výhradou článků 5.2 a 5.3 společnost Renishaw nahradí závady vzniklé výhradně na 

základě vady materiálu nebo zpracování, které se projeví výhradně při řádném užívání, 
dle vlastního uvážení opravou nebo dodáním náhrady v následující lhůtě po datu 
vystavení faktury společnosti Renishaw na opravu, Náhradu nebo RBE: (a) opravený 
Výrobek - 3 měsíce, (b) RBE - 6 měsíců nebo (c) Náhrada - buď 12 měsíců nebo ve 
lhůtě, která je uvedena v jakékoli jiné záruční lhůtě na Náhradu nebo součásti Náhrady, 
která je uvedena v potvrzení opravy společnosti Renishaw, písemném potvrzení nebo 
v dokumentaci přiložené k Náhradě. Záruka dle těchto Podmínek se nevztahuje na 
jakýkoli spotřební materiál. Oprava nebo náhrada poskytnutá v záruce dle těchto 
Podmínek neznamená započetí běhu nové záruční lhůty a záruční lhůta běžící od data 
vystavení faktury společností Renishaw za opravu, Náhradu nebo RBE, se nemění. 

5.2. Společnost Renishaw nenese odpovědnost v souvislosti s žádnými vadami, které 
Zákazník okamžitě písemně nenahlásí spolu s úplnými údaji o provozních podmínkách, 
při kterých se projevily, a nedoručí opravený Výrobek nebo RBE do závodu Renishaw 
na vlastní náklady.  

5.3. Zákazník vrací jakékoliv výrobky společnosti Renishaw na vlastní riziko.  Opravené 
nebo nahrazené zboží bude odesláno na náklady společnosti Renishaw na adresu 
požadovanou Zákazníkem.  

5.4. V případě, že společnost Renishaw v opraveném Výrobku, Náhradě nebo RBE závadu 
nenajde, může účtovat Zákazníkovi „poplatek za nenalezení závady“ platný v dané 
době.  

5.5. Společnost Renishaw a Zákazník se výslovně dohodli, že Renishaw nenese žádnou 
odpovědnost za škodu vzniklou v souvislosti s vadou nebo nižší výkonností jakéhokoli 

opraveného Výrobku, Náhrady nebo RBE, ani za přímé nebo nepřímé ztráty, a 
Podmínka 5.1 neplatí, pokud byly po dodání Výrobek, Náhrada nebo RBE:  

(i) použity k jakémukoli účelu, který není v souladu s pokyny společnosti Renishaw 
k použití; 

(ii) nainstalovány, používány nebo skladovány způsobem, který není zcela v  souladu s 
pokyny společnosti Renishaw k použití, nebo s nimi Zákazník zachází jinak, a to včetně 
provedení instalace osobami, které nejsou autorizovány společností Renishaw; 

(iii) používány s materiály, vybavením nebo softwarem, který není zcela v souladu s pokyny 
společnosti Renishaw k použití;  

(iv) poškozeny, nesprávně použity, zanedbány, nesprávně udržovány a skladovány po jeho 
použití, nebo pokud byly změněny či odstraněny kterékoli jeho identifikační značky nebo 
čísla nebo jejich části;  

(v) jakkoliv upraveny nebo změněny bez předchozího písemného povolení společnosti 
Renishaw;  

(vi) poškozeny důsledku jejich použití nebo provozu poté, co se na nich objevila vada; 
(vii)  poškozeny v důsledku poruchy nebo kolísání elektrické energie nebo jiných 

technických zařízení; nebo 
(viii)  poškozeny v důsledku požáru, povodně, krádeže, zásahu vyšší moci, války, terorismu 

nebo podobné události; 
a společnost Renishaw může za takových okolností požadovat po Zákazníkovi 
zaplacení jakékoli nutné opravy opraveného Výrobku, Náhrady nebo RBE, a Zákazník 
se zavazuje tyto opravy zaplatit. 

5.6. Rozhodnutí společnosti Renishaw o veškerých záležitostech upravených touto 
Podmínkou 5, a to zejména (ale bez omezení výše uvedeného) pokud jde o povahu a 
příčiny jakýchkoli závad nebo poruch, jsou pro Zákazníka závazná. 

 
6. Omezení odpovědnosti 
6.1. TATO PODMÍNKA STANOVÍ CELKOVOU ODPOVĚDNOST SPOLEČNOSTI 

RENISHAW PODLE SMLOUVY, V PŘÍPADĚ DELIKTU (VČETNĚ NEDBALOSTI), 
PORUŠENÍ ZÁKONNÉ POVINNOSTI, CHYBNÉHO VÝKLADU ČI JINAK, 
VYPLÝVAJÍCÍ ZE SMLOUVY NEBO V SOUVISLOSTI SE SMLOUVOU. 

6.2. Veškeré záruky, podmínky a termíny dané zákonem jsou vyloučeny v maximálním 
možném rozsahu. 

6.3. Nic v těchto Podmínkách nevylučuje ani neomezuje odpovědnost společnosti Renishaw 
za smrt nebo zranění způsobené nedbalostí společnosti Renishaw, nebo za škodu 
způsobenou trestným činem, nebo za jakoukoli jinou událost, pro kterou by vyloučení 
nebo omezení odpovědnosti společnosti Renishaw bylo v rozporu se zákonem. 

6.4. V rámci výše uvedené Podmínky 6.2 a 6.3 je celková zodpovědnost společnosti 
Renishaw vyplývající ze smlouvy, deliktu (včetně nedbalosti), porušení zákonné 
povinnosti, uvedení nesprávných údajů nebo vzniklá jinak, na základě Smlouvy nebo v 
souvislosti se Smlouvou, omezena na 50 000 liber nebo na celkovou cenu zaplacenou 
Zákazníkem na základě smlouvy, podle toho, která hodnota je vyšší.  Dále, a v rámci 
této celkové zodpovědnosti: 

(i) odpovědnost společnosti Renishaw za vady je omezena dle ustanovení článku 5 těchto 
Podmínek; 

(ii) odpovědnost společnosti Renishaw za porušení povinností dle ustanovení bodu článku 
5 těchto Podmínek se omezuje na cenu opravy, Náhrady nebo RBE; 

(iii) odpovědnost společnosti Renishaw za škody na hmotném majetku je omezena na 
opravu nebo výměnu poškozeného majetku;  

(iv) společnost Renishaw neodpovídá za žádné přímé nebo nepřímé škody vzniklé 
v souvislosti se ztrátou zisku, příjmů, dat, smluv, podnikání, nebo goodwillu Zákazníka 
ani jakýchkoli třetích stran; a 

(v) společnosti Renishaw nenese odpovědnost v souvislosti s žádným nárokem, pokud (a) 
do 1 měsíce ode dne, kdy Zákazník zjistil příčinu nároku, nebyly společnosti Renishaw 
poskytnuty úplné informace o nároku, a (b) právní spor před soudem či rozhodcem 
týkající se nároku bude zahájen do 13 měsíců ode dne, kdy zákazník zjistil příčinu 
nároku. 

6.5. Opravený Výrobek, Náhrada nebo RBE bude Zákazníkovi dodán s výchozím továrním 
nastavením uvedeným v pokynech společnosti Renishaw k použití a společnost 
Renishaw nenese odpovědnost, smluvní, občanskosprávní ani jinou, za žádnou přímou 
ani nepřímou škodu způsobenou tím, že se Zákazníkovi opravený Výrobek, Náhradu 
nebo RBE nepodařilo nastavit podle požadavků Zákazníka. 

 
7. Kontrola exportu 
7.1. Jestliže Zákazník zamýšlí exportovat nebo reexportovat kteroukoli položku po přijetí od 

společnosti Renishaw (včetně uvažovaného exportu), zákazník požádá a obstará si 
všechny potřebné licence pro použití a/nebo export daných položek. 

7.2. Aby byly dodrženy požadavky kladené příslušnými exportními kontrolami, Renishaw a 
její dodavatelé musí učinit veškeré úkony předpokládané příslušnou právní úpravou.  
Zákazník bere na vědomí, že dodržování požadavků takových exportních kontrol 
společností Renishaw může zapříčinit zpoždění zásilky, a bez dotčení Podmínky 4.1 
souhlasí s tím, že společnost Renishaw není odpovědná za prodlení. 

 
8. Rozhodné právo 

Tato Smlouva a veškeré spory nebo nároky vyplývající ze smlouvy nebo v souvislosti s 
ní (ať smluvní nebo nesmluvní) se budou řídit a budou vykládány dle práva Spojeného 
království Velké Británie a Severního Irska, a budou řešeny u věcně a místně 
příslušného soudu ve Spojeném království Velké Británie a Severního Irska. Prodávající 
však může Smlouvu uplatnit v rámci libovolné jurisdikce. 
 

9. Závěrečné ustanovení 

Česká jazyková verze těchto podmínek má pouze informativní charakter. V případě 
jakýchkoli rozporů nebo nejasností je závazná jejich anglická jazyková verze. 


